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1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces.  Use handles

or knobs.
3. To protect against electric shock, do not

place cord, plugs, or appliance in water
or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet before storage and
before cleaning.  Allow to cool before put-
ting on or taking off parts, and before
cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the appli-
ance malfunctions, or has been damaged
in any manner.  Contact Consumer
Service for examination, repair or adjust-
ment.

7. The use of an accessory not evaluated
for use with this appliance may cause
injuries.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table
or counter, or touch hot surfaces.

10. Do not place on or near a hot gas or
electric burner, or in a heated oven.

11. To disconnect appliance, turn control to
“OFF,” then remove plug from wall outlet.

12. Do not use appliance for other than
intended use.

13. Be certain Lids are securely in place
before operating appliance.

14. Scalding may occur if the Lid is removed
during the brewing cycles.

15. The Carafe is designed for use with this
appliance.  It must never be used on a
range top.

16. Do not set a hot Carafe on a wet or cold
surface.

17. Do not use a cracked Carafe or a Carafe
having a loose or weakened handle.

18. Do not clean Carafe with cleansers, steel
wool pads, or other abrasive material.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed includ-
ing the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

IMPORTANT SAFEGUARDS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
2

ONE YEAR FULL WARRANTY ON KENMORE COFFEE MAKER
If this Kenmore Coffee Maker fails due to a defect in material or workmanship within one year
from date of purchase, Sears will replace it free of charge.

WARRANTY SERVICE
To obtain replacement under this warranty, return this Kenmore Coffee Maker to your nearest
Sears Store in the United States.

This warranty applies only while this Kenmore Coffee Maker is used in the United States.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary
from state to state.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL 60179

Customer Service Department 1-800-233-9054

SEARS WARRANTY

For Household Use Only
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ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING: This appliance generates heat
and escaping steam during use.  Proper
precautions must be taken to prevent the
risk of burns, fires, or other injury to per-
sons or damage to property.
1. All users of this appliance must read and

understand this Owner's Manual before
operating or cleaning this appliance.

2 . The cord to this appliance should be plugged
into a 120V AC electrical outlet only.

3 . Use w a t e r o n l y in this appliance!  Do not
pour any other liquids into the appliance
Water Reservoir.  Do not mix or add any-
thing to the water placed in this appliance,
except as instructed in the User Main-
tenance Instructions to clean the appliance.

4. DO NOT attempt to move an appliance
containing hot liquids.  Allow appliance to
cool completely before moving.

5 . Keep appliance at least 4 inches away from
walls or other objects during operation.  Do
not place any objects on top of appliance
while it is operating.  Place the appliance on
a surface that is resistant to heat.

6. If this appliance begins to malfunction
during use, immediately unplug the cord.
Do not use or attempt to repair the mal-
functioning appliance.

7. If this appliance falls or accidentally
becomes immersed in water or any other

liquid, unplug it immediately. Do not
reach into the water!  Do not use this
appliance after it has fallen into or 
has become immersed in water.
Contact Customer Service for examina-
tion and repair.

8. Do not leave this appliance unattended
during use.

9. The appliance must be left to cool down
sufficiently before adding more water to
avoid splattering.

10. Always use fresh, cool water in your
appliance.  Warm water or other liquids,
except as listed in cleaning section, may
cause damage to the appliance.

11. DO NOT put Carafe into a microwave.
12. DO NOT leave empty Carafe on Warming

Plate when appliance is turned “ON,” as
the Carafe may crack or become other-
wise damaged.

1 3 . DO NOT swing open Filter Basket until
brewing is complete, and all parts have
c o o l e d .

14. Allow Coffee Maker to cool for 10 minutes
before brewing another Carafe of coffee.
Failure to allow Coffee Maker to cool 
may cause water to overheat and spray
hot steam. The hot steam can cause
severe burns.

YOUR KENMORE COFFEE MAKER

Figure 1

1. Control Panel
2. Swing Out Filter Basket
3. Calibrated Carafe 

(P/N 31039B-Blk) (P/N 31039W-White)
4. Warming Plate
5. Water Reservoir Lid

(P/N 31048B-Blk) (P/N 31048W-White)

6. Water Reservoir
7. Water Measurement Markings
8. Removable Filter Holder

(P/N 31045B-Blk) (P/N 31045W-White)
9. Drip Stop Assembly

(P/N 31046B-Blk) (P/N 31046W-White)
10. Reusable Filter (P/N 31047)
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This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY
and may be plugged into any 120V AC electri-
cal outlet. Do not use any other type of outlet.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade
is wider than the other). To reduce the risk of
electric shock, this plug is intended to fit into a
polarized outlet only one way. If the plug does
not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to modify the plug in any way.

SHORT CORD INSTRUCTIONS

A short power-supply cord is provided to
reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.

Do not use an extension cord with this 
Coffee Maker.

WARNING: To reduce the risk of fire or 
electrical shock, do not remove the bottom
cover. There are no user-serviceable parts
inside. Repair should be done by authorized
service personnel only.

ELECTRIC POWER
If the electrical circuit is overloaded with
other appliances, your appliance may not
operate properly. It should be operated 
on a separate electrical circuit from other
appliances.

CAUTION: To prevent plastic feet of appli-
ance from moving across a counter or table
top, place NON-PLASTIC coasters or place-
mats underneath the appliance.

BEFORE USING YOUR COFFEE
MAKER
1. Carefully unpack Coffee Maker.
2. Wash Carafe and Filter Basket in hot,

sudsy water; rinse and dry.
3 . Clean Water Reservoir by cycling water

through Coffee Maker without coffee 
or filter.

4. Wipe Coffee Maker with a soft, clean
cloth or sponge.

CAUTION: To protect against risk of electri-
cal shock, never immerse Coffee Maker in
water or other liquid.
CAUTION: Use this product with the proper
AC voltage rating only. Be sure to unplug the
power cord when Coffee Maker is not in use.

DRIP STOP FEATURE
Allows you to remove the Carafe while the
coffee is brewing without coffee dripping onto
the Warming Plate.

CAUTION: When using the Drip Stop
Feature, the Carafe must be replaced on the
Warming Plate within 60 seconds to prevent
the Filter Holder from overflowing.

1. Remove the Carafe from the Warming
Plate. Always keep the Carafe Lid down
when pouring the coffee.

2. Replace the Carafe to restart the brewing
process.

ON/OFF BUTTON and LED
1. Press once to set time–LED glows red.
2. Press twice to start brewing–LED light

glows green.
3. Press third time to turn “OFF”–LED turns

“OFF.”

1–4 CUPS BUTTON and LED
Press once to set “1–4 Cups” option–LED
glows red.

SETTING THE CLOCK
The CLOCK DISPLAY will flash “AM 12:00”
until the time is set. A power failure or unplug-
ging the Coffee Maker will reset the CLOCK
D I S P L AY to “AM 12:00.” To set the time, press
the “HOUR” button and/or the “MIN” (minute).
Hold the button down for continuous counting
or press and release to change the number 
display one-by-one.   

OPERATING INSTRUCTIONS
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CONTROL PANEL

Digital Display

Minute Button

Hour Button

Timer Button

1–4 Cups LED Light

1–4 Cups Button

ON/OFF LED Light

ON/OFF Button

TO USE YOUR COFFEE MAKER
1 . Place Coffee Maker on a dry level surface.

2. Plug the cord into 120V AC wall outlet.

3. Place Removable Filter into the Filter
Holder.

4. Measure appropriate amount of ground 
coffee into Filter (approximately one
rounded teaspoon per cup or more for
stronger coffee).

5 . Open Swing Out Filter Basket on Coffee 
Maker (Figure 3), and place the Filter Holder
and Removable Filter into the Swing Out
Filter Basket.  

6. Make sure the Alignment Guide on Filter
Holder lines up with the Alignment Slot on
the Swing Out Filter Basket. When 
properly seated, it will fit securely into place.

7. Close Swing Out Filter Basket.

8. Measure water into Calibrated Carafe
using water measurement markings.

9. Pour water into Water Reservoir. Close
Water Reservoir Lid.

10. Place Carafe onto Warming Plate, the
Carafe will snap easily into position under
the Drip Stop Assembly.

11. Press the “ON/OFF” button twice to start
brewing. The “ON/OFF” LED will glow
green.

12. Allow Coffee Maker to complete brewing
cycle before removing the Carafe.

13. Whether you brew coffee with our without
using the automatic brewing feature, your
precision timer will automatically turn the
Coffee Maker off after two hours. To
avoid unnecessary wear and tear on your
Coffee Maker, however, we recommend
that you press the ON/OFF button to turn
the Coffee maker OFF within a reason-
able time after brewing.

14. If you will not be using your Kenmore 12-
Cup Coffee Maker for an extended period
of time, be sure to unplug it from the
electrical outlet.  Wind the Power Cord
into the Cord Storage area located on the
back of the appliance.

SETTING THE TIMER FOR AUTO-
MATIC BREWING
Press and hold “TIMER” button (the clock dis-
plays “PM 12:00” instead of the current time).
Then set the automatic program time by
pressing the “HOUR” or (and) “MIN” button.
When finished press the “ON/OFF” button
once. The “ON/OFF” LED will glow red, which
means that the Timer is set. Coffee Maker will
begin to work automatically at the preset time.  

USING THE “1–4 CUPS” OPTION
Use the “1–4 Cups” button when you plan on
brewing only a small amount of coff e e
(between 1–4 cups). The “1–4 Cups” button

Alignment
Guide

Alignment
Slot

Figure 3

Figure 2



slows down the brewing process so that the
c o ffee will have the same taste quality as when
you brew an entire Carafe.

1 . Press “1–4 Cups” button to set option–
“1–4 Cups” LED glows red.

2 . Press the “ON/OFF” button twice to start
brewing–“ON/OFF” LED glows green.

NOTE: Do not fill Water Reservoir with 
12 cups of water when using the “1-4 Cups”
o p t i o n .

FOR AN ADDITIONAL POT OF 
COFFEE
CAUTION: To avoid injury, allow the unit to
cool for 10 minutes before brewing an addition-
al pot of coffee.  Waiting less than 10 minutes
could result in hot water remaining in the
C o ffee Maker splashing out.

1. Rinse Carafe, Removable Filter, and Filter
Holder.

2. Place Removable Filter in Filter Holder
and add coffee.

3. Place Carafe on Warming Plate and use
another container to pour cold water into
Water Reservoir.  Use the measurement
markings on the Water Reservoir to deter-
mine the appropriate amount of water.

4. Follow steps under “Brewing Coffee
Immediately.”

HINTS FOR BEST RESULTS
• Use coffee which has been ground specif-

ically for automatic drip coffee 
makers. This type of coffee is prepared
specifically for your Coffee Maker’s brew-
ing system and promotes fuller extraction
to provide rich, full-bodied coffee.

• A clean Coffee Maker is essential for mak-
ing great tasting coffee. Clean regularly as
described below.

• Always use fresh, cold water in your
Coffee Maker.

• Store coffee in a cool, dry place. Once cof-
fee has been opened, keep it tightly sealed
in the refrigerator to maintain freshness.

• For optimum coffee, buy whole beans and
grind them finely just before brewing.

• Do not re-use coffee grounds since this
will greatly impair coffee flavor.

• Reheating coffee is not recommended.
Coffee is at its peak flavor immediately
after brewing.

This appliance requires little maintenance. It
contains no user serviceable parts. Do not try to
repair it yourself. Any servicing requiring disas-
sembly other than cleaning must be performed
by a qualified appliance repair technician.

USE AND CARE FOR YOUR GLASS
CARAFE
1. Do not allow all liquid to evaporate from

Carafe while on the Warming Plate. Do
not heat Carafe when empty. If this hap-
pens, discard Carafe.

2 . Discard Carafe if damaged in any manner.
A chip or crack could result in breakage.

3. Never use abrasive scouring pads or
cleansers as they will scratch and weaken
the glass.

4. Do not place the Carafe on or near a hot
gas or electric burner, in a heated oven,
or in a microwave.

5. Avoid rough handling and sharp blows.

CLEANING
NEVER IMMERSE UNIT IN WATER.

ALWAYS UNPLUG THE UNIT BEFORE
CLEANING.

Clean at least once a month.
1 . Pour one-quart of white vinegar into Carafe. 

2. Add cold water until Carafe is filled to 
10-cup level. 

3. Pour water and vinegar into Water
Reservoir.

4. Place Removable Filter in Filter Holder
and then place in Swing Out Filter Basket
and close. 

5. Place Carafe on Warming Plate and turn
Coffee Maker “ON” again; allow all liquid
to drip into Carafe. 

6. Turn Coffee Maker “OFF” and discard the
liquid in Carafe.

7. Allow Coffee Maker to cool for 10 min-
utes; then rinse Coffee Maker by filling
Water Reservoir with clean, cold water,
inserting removable filter and allowing
water to drip into Carafe. 

8. Turn unit “OFF” and discard water. Wash
and dry Carafe and Filter Basket. 

MAINTENANCE

6
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9. When Coffee Maker has cooled, wipe with
a dry cloth.

10. The Carafe, Carafe Lid, and Filter Holder
may be washed in hot, soapy water or on
the top rack of a dishwasher.

11. The unit can be wiped with a soft, slightly
damp cloth and dried. Never use abra-
sive scouring pads or cleanser.

NOTE: If you wish to use a commercial
descaling agent to clean your Coffee
Maker, please follow the descaling agent
manufacturer’s instructions.

STORAGE
Unplug and clean unit. Store in original box in
a clean, dry place. Never store Coffee Maker
while it is hot or plugged in. Never wrap cord
tightly around the appliance. Place cord in
Cord Storage area (Figures 4 and 5). Never
place any stress on cord, especially where
the cord enters the unit as this could cause
cord to fray and break.

Figure 4 Figure 5



1 . Lea todas las instrucciones. 
2 . No toque superficies calientes. Utilice el

asidero o las perillas. 
3 . Para proteger contra descarga eléctrica, no

ponga el cordón, los enchufes, ni el aparato
en el agua ni en otro líquido. 

4 . Cuidadosa supervisión es necesaria cuando
cualquier aparato se utilice por o cerca de
niños. 

5 . Desenchufe del tomacorriente antes de alma-
cenar y antes de limpiar. Se debe dejar enfriar
antes de poner o quitar partes, y antes de
limpiar el aparato. 

6. No opere ningún aparato con un cordón ni un
enchufe dañados ni después de que funcione
mal el aparato, ni se haya dañado de ninguna
manera. Contacte al Servicio al Cliente para
evaluación, reparación o ajuste. 

7. El uso de accesorios no recomendados con
este aparato puede ocasionar heridas. 

8. No utilice fuera. 
9. No permita que el cordón cuelgue sobre el

borde de la tabla o del mostrador, ni que
toque superficies calientes. 

10. No coloque en ni cerca de una placa caliente
eléctrica ni de gas, ni en un horno calentado. 

11. Para desconectar el aparato, gire el control a
“OFF” (APAGADO), entonces desenchúfelo
del tomacorriente de pared. 

12. No utilice el aparato para otra manera de que
fuera destinado. 

13. Asegúrese las Tapas están seguramente en
lugar antes de operar el aparato. 

14. Se puede escaldar si la Tapa se quita durante
los ciclos de preparación. 

15. La Jarra se diseña para uso con este aparato.
Nunca se debe utilizar encima de una estufa. 

16. No ponga una Jarra caliente en una superficie
mojada ni fría. 

17. No utilice una Jarra agrietada ni una Jarra que
tiene un asidero flojo ni debilitado. 

18. No limpie la Jarra con limpiadores, con almo-
hadillas de lana de acero, ni con otra materia
abrasiva. 

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben seguirse precauciones básicas de seguridad incluyen-
do las siguientes: 

LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR. 

IMPORTANTES INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

UNA GARANTÍA DE UN AÑO COMPLETO PARA LA CAFETERA DE KENMORE 
Si este Cafetera de Kenmore fallara debido a un defecto en la materia o en la mano de obra dentro
de un año desde la fecha de compra, Sears lo reemplazará gratis.

SERVICIO DE GARANTÍA
Para obtener reemplazo bajo esta garantía, devuelva esta Cafetera de Kenmore a su Tienda de
Sears más cercana en los Estados Unidos. Esta garantía aplica sólo mientras este Cafetera de
Kenmore es utilizado en los Estados Unidos. Esta garantía le otorga derechos legales específicos,
y Ud. puede tener otros derechos también que varían de estado a estado.

Sears, Roebuck and Co., Hoffman Estates, Departamento 817WA, Hoffman Estates, IL 60179 

Departamento de Servicio al Cliente 1-800-233-9054

GARANTÍA DE SEARS

Sólo Para Uso Doméstico
8
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

PRECAUCIÓN: Este aparato engendra calor y
vapor que escapan durante uso. Se deben
tomar precauciones apropiadas para prevenir
el riesgo de quemaduras, incendios u otra
herida a personas o daño a la propiedad.
1. Todos usuarios de este aparato deben leer y

deben entender este Manual de Usuario
antes de operar o limpiar este aparato. 

2. Sólo se debe enchufar el cordón para este
aparato en un tomacorriente eléctrico de C.A.
1 2 0 V. 

3. ¡Sólo utilice a g u a en este aparato! No vierta
ningún otro líquido en el Depósito de A g u a
del aparato. No mezcle ni agregue nada al
agua colocada en este aparato, a menos que
se instruyan las Instrucciones de
Mantenimiento del Usuario para limpiar el
aparato. 

4. No intente mover un aparato que contiene
líquidos calientes. Deje que el aparato se
enfríe completamente antes de mover. 

5. Mantenga el aparato por lo menos 4 pul-
gadas lejos de paredes u otros objetos
durante uso. No coloque nada encima del
aparato durante uso. Coloque el aparato en
una superficie resistente al calor. 

6. Si este aparato comienza a fallar durante uso,
desenchufe el cordón inmediatamente. No
utilice ni intente reparar un aparato fallado. 

7. Si se cae el aparato o llega a ser accidental-

mente sumergido en agua o cualquier otro
líquido, quítelo inmediatamente. ¡No alcance
en el agua! No utilice este aparato
después de que se haya caído en o haya
llegado a ser sumergido en el agua.
Contacte al Servicio al Cliente para evalua-
ción y reparación. 

8. No deje este aparato desatendido durante
uso. 

9. Para evitar salpicaduras, debe dejarse enfriar
el aparato suficientemente antes de agregar
más agua. 

10. Siempre utilice agua fresca y fría en su
aparato. Agua tibia u otros líquidos, a menos
aquellos identificados en la sección de
Limpieza, pueden ocasionar daño al aparato. 

11. No ponga la Jarra en una microonda. 
12. No deje una Jarra vacía en la placa calenta-

dora cuando el aparato está “ON” (ENCEN-
DIDO), ya como la Jarra puede agrietarse o
puede llegar a ser dañada de otro modo. 

13. No abra la Cesta del Filtro hasta que la
preparación sea completada, y todas partes
se hayan enfriado. 

14. Deje que la Cafetera se enfríe 10 minutos
antes de hacer otra Jarra de café. Dejar de
permitir que la Cafetera se enfríe pueda oca-
sionar que el agua sobrecaliente y rocíe
vapor caliente. Vapor caliente puede ocasio-
nar quemaduras severas.

SU CAFETERA DE KENMORE

Figura 1

1. Panel de Control 
2. Cesta Giratoria del Filtro 
3. Jarra Calibrada 

(P/N 31039B-Blk) (P/N 31039W-White) 
4. Placa Calentadora 
5. Tapa del Depósito de Agua 

(P/N 31048B-Blk) (P/N 31048W-White) 

6. Depósito de Agua
7. Marcas para Medir Agua 
8. Portafiltro Desmontable 

(P/N 31045B-Blk) (P/N 31045W-White) 
9. Asamblea de Parada de Goteo 

(P/N 31046B-Blk) (P/N 31046W-White) 
10. Filtro de Uso Repetido (P/N 31047)
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Este aparato es SÓLO PARA USO
DOMÉSTICO y puede ser enchufado en
cualquier tomacorriente eléctrico de C.A. 120V.
No utilice ningún otro tipo de tomacorriente.

ENCHUFE POLARIZADO 
Este aparato dispone de un enchufe polarizado
(una pata es más ancha que la otra). Para reducir
el riesgo de descarga eléctrica, sólo entra este
enchufe en un tomacorriente polarizado de una
manera. Si el enchufe no entra completamente en
el tomacorriente, invierte el enchufe. Si todavía no
entra, contacte a un electricista calificado. No pro-
cure modificar el enchufe de ninguna manera. 

INSTRUCCIONES DE CORDÓN
C O R TO 

Un cordón corto de fuerza eléctrica se propor-
ciona para reducir el riesgo que resulta de
enredarse en o tropezarse sobre un cordón más
largo. 

No utilice un cordón de extensión con esta
Cafetera. 

P R E C A U C I Ó N : Para reducir el riesgo de incen-
dio o de descarga eléctrica, no quite la placa
calentadora. No hay ninguna parte adentro
reparable por el usuario. Sólo se debe efectuar la
reparación por personal autorizado de servicio. 

F U E R Z A E L É C T R I C A
Si el circuito eléctrico se sobrecarga con otros
aparatos, su aparato no puede operar apropiada-
mente. Se debe operar en un circuito eléctrico
separado de otros aparatos. 

P R E C A U C I Ó N : Para prevenir que las patas plás-
ticas del aparato muevan a través del mostrador
o de la tabla, coloque salvamanteles o manteles
individuales NO PLÁSTICOS debajo del aparato.

ANTES DE UTILIZAR SU
CAFETERA
1. Desembale cuidadosamente la Cafetera. 
2. Lave la Jarra y la Cesta del Filtro en agua

caliente y jabonosa; aclare y seque. 
3. Limpie el Depósito de Agua por ciclar agua

por la Cafetera sin café ni filtro. 
4. Enjugue la Cafetera con una tela o una

esponja suave y limpia. 

PRECAUCIÓN: Para proteger contra el riesgo
de descarga eléctrica, nunca sumerja la
Cafetera en agua ni en otro líquido. 
PRECAUCIÓN: Utilice este producto sólo con la
calificación apropiada del voltaje de C.A.
Asegúrese de quitar el cordón de fuerza eléctri-
ca cuando la Cafetera no esté en uso. 

CARACTERÍSTICA DE PARADA DE
GOTEO 
Permite que Ud. quite la Jarra mientras el café
se prepara sin gotear café en la Placa
Calentadora. 

PRECAUCIÓN: Cuando se use la
Característica de Parada de Goteo, la Jarra se
debe reemplazar en la Placa Calentadora den-
tro de 60 segundos para prevenir que el
Portafiltro se derrame. 
1. Quite la Jarra de la Placa Calentadora.

Siempre mantenga la Tapa de Jarra abajo
al verter café. 

2. Reemplace la Jarra para volver a encender
el proceso de preparación. 

BOTÓN ENCENDIDO/APAGADO E
INDICADOR LED 
1. Deprima una vez para fijar la hora – el

Indicador LED brilla rojo. 
2. Deprima dos veces para empezar a colar –

el Indicador LED brilla verde. 
3. Deprima una tercera vez para apagar “OFF”

(APAGADO) – el Indicador LED se apaga. 

BOTÓN DE 1-4 TAZAS E INDI-
CADOR LED 
Deprima una vez para empezar la opción de
“1–4 Cups” (1–4 Tazas) – el Indicador LED 
brilla rojo. 

FIJAR LA HORA
El RELOJ indicará en forma intermitente “12:00
AM” (12:00 de la mañana) hasta que la hora se
fije. Un fallo de fuerza eléctrica o desenchufar la
Cafetera resultará en fijar el RELOJ a “12:00
AM.” Para fijar la hora, deprima el botón
“HOUR” (HORA) y/o “MIN” (MINUTO).
Mantenga el botón hacia abajo para un conteo
continuo o deprima y suelte para cambiar el
número iluminado uno por uno.

INSTRUCCIONES DE USO
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PANEL DE CONTROL

Pantalla Digital

Botón de Minuto 

Botón de Hora 

Botón de Controlador de Tiempo 

Indicador LED de 1–4 Tazas

Botón de 1–4 Tazas

ON/OFF (ENCENDIDO/

APAGADO) Indicador LED 

Botón de ON/OFF 

(ENCENDIDO/APAGADO)

CÓMO UTILIZAR SU CAFETERA
1. Coloque la Cafetera en una superficie plana

y seca. 
2. Enchufe el cordón en el tomacorriente de

pared de C.A. 120V.
3. Coloque el Filtro Desmontable en el

Portafiltro. 
4. Mida la apropiada cantidad de café molido

en el Filtro (aproximadamente una cuchara-
dita redondeada por taza o más para un
café más fuerte). 

5. Abra la Cesta Giratoria del Filtro en la
Cafetera (Figura 3), y coloque al Portafiltro
Desmontable y Filtro Desmontable en la
Cesta Giratoria del Filtro. 

6. Cerciórese la Guía de Alineación en el
Portafiltro está alineado con la Ranura de
Alineación en la Cesta del Filtro. Cuando
bien colocado, quedará seguramente en
lugar.

7. Cierre la Cesta del Filtro. 
8. Mida agua en la Jarra Calibrada utilizando

las Marcas para Medir Agua. 
9. Vierta agua en el Depósito de Agua. Cierre

la Tapa del Depósito de Agua. 
10. Coloque la Jarra en la Placa Calentadora, la

Jarra deslizará fácilmente en posición bajo
la Asamblea de Parada de Goteo. 

11. Apriete el botón “ON/OFF”
(ENCENDIDO/APAGADO) dos veces para
empezar a colar. El botón “ON/OFF”
(ENCENDIDO/APAGADO) brillará verde. 

12. Permita que la Cafetera complete el ciclo de
colar antes de quitar la Jarra.

13. Si cuela café con o sin la característica de
colación automática, el Controlador de
Tiempo apagará la cafetera después de dos

horas. Sin embargo, para evitar desgaste
innecesario de la cafetera, se recomienda
deprimir el botón  “ON/OFF” (ENCENDI-
DO/APAGADO) para apagar la Cafetera
dentro de un rato razonable después de
colar.

14. Si no se piensa utilizar su Cafetera de 12
Tazas de Kenmore por un período de tiem-
po extendido, asegúrese de desenchufarla
del tomacorriente. Envuelva el cordón en el
área de almacenamiento ubicado al dorso
del aparato.

FIJAR LA HORA DEL RELOJ PARA
COLACIÓN AUTOMÁTICA
Deprima y mantener deprimido el botón del
Controlador del Reloj (el Reloj muestra “PM 12:00”
(12:00 de la t a r d e) en vez de la hora actual).
Entonces fije la hora automática del programa apre-
tando el botón “HOUR” (HORA) o (y) “MIN” (MINU-
TO). Cuando terminado, aprieta el botón “ON/OFF”
( E N C E N D I D O / A PAGADO) una vez. El Indicador
del botón “ON/OFF” (ENCENDIDO/APAGADO) bril-
lará rojo, significando que el Reloj se fija. La
Cafetera comenzará a funcionar automáticamente
a la hora fijada.

CÓMO UTILIZAR LA OPCIÓN DE
“1–4 TAZAS”
Utilice el botón de “1–4 Cups” (1–4 Tazas)
cuando Ud. piensa hacer sólo una cantidad
pequeña de café (entre 1–4 tazas). El botón de
“1–4 Tazas” hace el proceso ir más lento para
que el café tenga la misma calidad del sabor
como cuando Ud. hace una Jarra entera. 

Guía de
Alineación

Ranura de
Alineación

Figura 3

Figura 2
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1. Deprima el botón de “1–4 Tazas” para fijar la
opción – el Indicador LED de “1–4 Tazas”
brilla rojo. 

2. Deprima el botón “ON/OFF” (ENCENDIDO/
APAGADO) dos veces para empezar a
colar. El Indicador LED de “ON/OFF”
(ENCENDIDO/APAGADO) brilla verde.

N O TA: No llene el Depósito de Agua con 12
tazas de agua al utilizar la opción de "1–4
Ta z a s " .

PARA UNA JARRA DE CAFÉ 
ADICIONAL
P R E C A U C I Ó N: Para evitar daño, deje que la
unidad se enfríe 10 minutos antes de colar una
jarra adicional de café. Esperar menos de 10
minutos puede ocasionar que el agua caliente
restante en la Cafetera salpique.

1. Aclare la jarra, el Filtro Desmontable y el
P o r t a f i l t r o .

2. Coloque el Filtro Desmontable en el
Portafiltro y agregue café.

3. Coloque la jarra en la placa y utilice otro
recipiente para verter agua fría al Depósito
de Agua. Utilice las marcas de medición
del Depósito de Agua para determinar la
cantidad apropiada del agua.

4. Siga los pasos de "Colar Café
I n m e d i a t a m e n t e " .

SUGERENCIAS PARA MEJORES
RESULTADOS
• Utilice café que ha sido molido específica-

mente para cafeteras automáticas de goteo.
Este tipo de café se prepara específica-
mente para el sistema de colar de su
Cafetera y promueve la extracción más
repleta para proporcionar café con cuerpo
repleto y rico. 

• Una Cafetera limpia es esencial para hacer
un café de rico sabor. Límpiela regularmente
como descrito abajo. 

• Siempre utilice agua fresca y fría en su
Cafetera. 

• Almacene el café en un lugar fresco y seco.
Una vez que se haya abierto el café, man-
téngalo sellado apretadamente en el refri-
gerador para mantener la frescura.

• Para el óptimo café, compre granos enteros y
muélalos finamente apenas antes de preparar. 

• No vuelva a colar los posos del café ya que
esto dañará mucho el sabor del café. 

• No se recomienda recalentar el café. El café
tiene el máximo sabor inmediatamente
después de colar.

Este aparato requiere poco mantenimiento. No
dispone de ninguna parte reparable por el
usuario. No intente repararlo Ud. mismo.
Cualquier atención que requiera el desmontaje
aparte de la limpieza debe ser realizada por un
técnico calificado en la reparación de aparatos.

CÓMO UTILIZAR Y CUIDAR SU
JARRA DE VIDRIO
1. No permita que todo el líquido evapore de la

Jarra mientras en la Placa Calentadora. No
caliente la Jarra cuando vacía. Si esto 
acontece, deseche la Jarra. 

2. Deseche la Jarra si se daña de cualquier
manera. Una astilla o una grieta podrían
resultar en romper la Jarra. 

3. Nunca utilice estropajos ni limpiadores 
abrasivos como ellos rasguñarán y 
debilitarán el vidrio. 

4. No coloque la Jarra en ni cerca de una
placa caliente eléctrica ni de gas, ni en un
horno calentado, ni en una microonda. 

5. Evite manejo brusco y golpes fuertes.

LIMPIEZA

NUNCA SUMERJA LA UNIDAD EN
EL AGUA. 

SIEMPRE DESENCHUFE LA
UNIDAD ANTES DE LIMPIAR.
Limpie por lo menos una vez al mes.
1. Vierta un cuarto de galón de vinagre blanco

en la Jarra. 
2. Agregue agua fría hasta que la Jarra esté

llenado al nivel de 10 tazas.
3. Vierta agua y vinagre en el Depósito de

Agua. 
4. Coloque el Filtro Desmontable en la Cesta

del Filtro y entonces coloque en la Cesta
Giratoria y ciérrela. 

5. Coloque la Jarra en la Placa Calentadora y
encienda la Cafetera otra vez; permita que
todo al líquido gotee en la Jarra. 

6. Apague la Cafetera y deseche el líquido en
la Jarra. 

7. Permita que la Cafetera se enfríe 10 minu-
tos; entonces aclare la Cafetera por llenar el
Depósito de Agua con limpia agua fresca,
meta un Filtro Desmontable y permita que el
agua gotee en la Jarra. 

8. Apague la unidad de nuevo y deseche el
agua. Lave y seque la Jarra y la Cesta del
Filtro. 

9. Cuando la Cafetera haya enfriado, enjugue
con una tela seca. 

MANTENIMIENTO



10. La Jarra, la Tapa de la Jarra, y el Portafiltro
pueden ser lavados en agua caliente y
jabonosa o en la rejilla superior de un
lavaplatos. 

11. La unidad se puede enjugar con una suave
tela levemente húmeda y secar. Nunca uti-
lice estropajos ni limpiadores abrasivos.

N O TA: Si Ud. desea utilizar un descalcificador
para limpiar a su Cafetera, favor de seguir las
instrucciones del fabricante de éste

ALMACENAMIENTO
Desenchufe y limpie la unidad. Almacénela en la
caja original en un lugar limpio y seco. Nunca
almacene la Cafetera mientras esté caliente ni
enchufado. Nunca envuelva el cordón apre-
tadamente alrededor del aparato. Coloque el
cordón en el compartimento de Almacenamiento
de Cordón (Figuras 4 y 5). Nunca ponga ningu-
na tensión en el cordón, especialmente donde el
cordón entra la unidad como esto podría oca-
sionar que el cordón deshilache y rompa.
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Figura 4 Figura 5


